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Kódex správania pre obchodných partnerov 

Festo Group 

 

Predslov 

Ako medzinárodne aktívny rodinný podnik s dlhoročnou tradíciou je najvyššou prioritou Festo zachovať 
si svoju integritu a zodpovednosť voči ľudským bytostiam a životnému prostrediu. Festo preto vyžaduje 
vysoký štandard eticky bezchybných krokov, ktoré sú v súlade s príslušnými zákonmi a pravidlami. Týmto 
kódexom správania spoločnosť Festo deklaruje svoj záväzok voči týmto ideálom a uznáva svoju zodpov-
ednosť voči svojmu obchodnému a sociálnemu prostrediu, svojim zamestnancom na celom svete a akým-
koľvek iným zainteresovaným stranám. 

1. Cieľ, rozsah uplatňovania 

Tento kódex správania by mal byť záväzným usmernením pre všetkých obchodných partnerov spoločnosti 
Festo v rámci ich každodenných činností. Je to norma, ktorá ako doplnok k hodnotám Festa definuje zá-
sady správania, ktoré Festo považuje za vhodné a povinné pre každú firmu. 

Tento kódex správania sa vzťahuje na všetkých obchodných partnerov Festo na celom svete, aj keď v 
niektorých krajinách úradné orgány a široká verejnosť požadujú, očakávajú alebo tolerujú správanie 
alebo obchodné praktiky, ktoré sú v rozpore s týmto kódexom správania. Ak sú v ktorejkoľvek konkrétnej 
krajine v platnosti prísnejšie pravidlá alebo zásady správania ako tie, ktoré sú definované v tomto kódexe 
správania, uplatňujú sa tieto prísnejšie pravidlá. 

2. Zodpovedné a udržateľné správanie v podnikateľskom prostredí  

2.1 Súlad so zákonmi, ľudskými právami a zdravím/bezpečnosťou  

V každej krajine, v ktorej sú obchodní partneri aktívni, dodržiavajú všetky miestne platné zákony, predpisy 
a priemyselné normy. Preto je zabezpečený aj súlad so všetkými miestnymi zákonmi o ochrane údajov. 
Obchodný partner zabezpečuje všeobecné nariadenie o ochrane údajov (GDPR) vlastnou ochranou, najmä 
ak sa údaje fyzických osôb z EÚ prenášajú do krajín mimo EÚ.  

Festo uznáva a očakáva, že jeho obchodní partneri budú prísne rešpektovať hodnoty obsiahnuté v Doho-
vore OSN o medzinárodných listinách ľudských práv vrátane všetkých 30 článkov Všeobecnej deklarácie 
ľudských práv, medzinárodnej normy sociálnej zodpovednosti SA 8000 spolu s ôsmimi základnými doho-
vormi a Deklaráciou základných zásad a práv pri práci Medzinárodnej organizácie práce (MOP). , konkré-
tne sloboda združovania a účinné uznávanie práva na kolektívne vyjednávanie, odstránenie všetkých 
foriem nútenej alebo povinnej práce, účinné zrušenie detskej práce a odstránenie diskriminácie v sú-
vislosti so zamestnaním a povolaním. 
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Od našich dodávateľov sa vyžaduje, aby dodržiavali svoje povinnosti náležitej starostlivosti týkajúce sa 
príslušných surovín – najmä 3 TG nerastov (tzv. konfliktných minerálov). Festo očakáva, že jeho obchodní 
partneri budú dodržiavať všetky platné predpisy o nerastoch z dotknutých krajín. 

2.2 Tolerancia a rovnosť príležitostí 

Ako globálne aktívna spoločnosť Festo spolupracuje so zamestnancami a obchodnými partnermi 
rôznych národností, kultúr a filozofií života. Spolupráca sa vyznačuje rešpektom, toleranciou, úctou, 
spravodlivosťou a otvorenosťou. 

Festo preto očakáva, že jeho obchodní partneri bez výnimky odmietnu diskrimináciu, obťažovanie, zne-
važovanie, ponižovanie a všetky ostatné formy neúctivého zaobchádzania. Zakázaná je najmä dis-
kriminácia v dôsledku rasového alebo etnického pôvodu, náboženstva alebo viery, zdravotného posti-
hnutia, veku alebo sexuálnej orientácie a politického názoru na základe zásady rovnakých príležitostí 
a smerníc EÚ o rovnakom zaobchádzaní. Okrem toho sú v zásade zakázané všetky formy obťažovania 
na pracovisku. Pokiaľ ide o vyššie uvedené, je irelevantné, či dotknutá osoba je alebo nie je schopná 
vyhnúť sa danému správaniu, alebo či osoba porušujúca túto zásadu považuje svoje vlastné správanie 
za prijateľné. 

2.3 Udržateľnosť a ochrana životného prostredia 

Festo sa riadi zásadami trvalej udržateľnosti a ochrany životného prostredia. Uvedomujeme si nedosta-
tok zdrojov a našu zodpovednosť voči budúcim generáciám. Preto sme zriadili systém environmentá-
lneho manažérstva, ktorý je založený na medzinárodnej norme ISO 14001. 

Dodržiavanie všetkých platných zákonov na ochranu životného prostredia vrátane miestnych ustano-
vení príslušných krajín je samozrejmou povinnosťou spoločnosti Festo aj našich obchodných partnerov 
– ako aj usilovať sa o neustále zlepšovanie spoločenského a environmentálneho vplyvu. 

2.4 Spravodlivá hospodárska súťaž 

Festo uznáva pravidlá trhového hospodárstva a spravodlivú a otvorenú hospodársku súťaž na vnútroštát-
nej aj medzinárodnej úrovni. Festo preto očakáva, že jeho obchodní partneri zabezpečia dodržiavanie zá-
sad právnych predpisov v oblasti hospodárskej súťaže, napríklad tým, že sa zdržia dohôd s konkurentmi 
o cenách, množstve alebo nekonkurovaní, zdržia sa bojkotovania alebo podpory bojkotovania 
dodávateľov alebo zákazníkov a predkladania falošných ponúk počas verejných súťaží alebo súhlasu so 
zdieľaním zákazníkov, oblastí alebo výrobných programov. 

 

2.5 Žiadne úplatkárstvo alebo korupcia 

Festo netoleruje žiadnu formu korupcie, dôrazne odmieta akýkoľvek druh úplatkárstva a prísne dodržiava 
Dohovor OSN proti korupcii. Od jej obchodných partnerov sa vyžaduje, aby odmietli a upustili od 
ponúkania, sľubovania alebo poskytovania výhod tretím stranám, zamestnancom alebo zástupcom 
tretích strán, funkcionárov, politikov alebo príbuzných alebo spoločníkov ktorejkoľvek z týchto skupín 
výmenou za preferenčné zaobchádzanie pri obstarávaní tovaru alebo služieb. V tejto súvislosti spoločnosť 
Festo očakáva od svojich obchodných partnerov, že bude dodržiavať usmernenia Medzinárodnej ob-
chodnej komory (ICC) na boj proti korupcii v podnikaní a požiadavky, zásady amerického zákona FCPA 
(Zákon o zahraničných korupčných praktikách) a zákona Spojeného kráľovstva o úplatkárstve z roku 
2010. 
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2.6 Výhody a odmena 

Festo očakáva, že jeho obchodní partneri nebudú ponúkať, požadovať ani prijímať priame alebo nepriame 
dary a iné výhody súvisiace s ich obchodnými aktivitami. Toto sa nevzťahuje na príležitostné pohostenie 
a dary, ktoré nemajú významnú finančnú hodnotu a zodpovedajú obvyklej úrovni obchodnej etikety a 
miestnej kultúry, pokiaľ je to zákonom povolené. 

Ponúkanie a prijímanie pohostenia a darov tohto druhu však vždy podlieha podmienke, že neexistuje ži-
adne porušenie právnych predpisov a že možnosť vplyvu na obchodné rozhodnutia môže byť vylúčená od 
samého začiatku. Vo všetkých prípadoch je zakázané požadovať a prijímať peňažné dary. 

Odmena, najmä vo forme provízií vyplácaných tretím stranám, najmä predajcom, distribútorom, maklé-
rom, konzultantom alebo iným sprostredkovateľom, musí byť úmerná poskytovanej práci a musí byť 
písomne zdokumentovaná, najmä pokiaľ ide o predmet platenej činnosti a dátum vyrovnania. Tieto platby 
musia byť v takej výške, aby nevytvárali ani náznak, že existujúce pravidlá sa obchádzajú. 

2.7 Platby 

Platby za prijaté dodávky a služby sa vykonajú priamo príslušnému zmluvnému partnerovi (ak neexistujú 
právne platné dohody o prevode alebo povinné odkúpenia) a vždy v krajine sídla zmluvného partnera. 
Platby v hotovosti sú zakázané, s výnimkou súm do výšky 100 EUR alebo miestneho ekvivalentu a za 
predpokladu, že sa na ne vydá riadne podpísaný doklad o príjme. 

2.8 Výber obchodných partnerov 

Festo vyberá svojich obchodných partnerov výlučne na základe objektívnych a ekonomických kritérií a 
spravodlivo a nestranne skúma všetky ponuky od svojich dodávateľov. Neprofesionálne uprednostňo-
vanie alebo znevažovanie dodávateľov, najmä zo súkromných dôvodov, je zo zásady zakázané. V 
prípade výziev na predloženie ponúk sa zákazka zadá do nákladovo najefektívnejšiej ponuky, pokiaľ 
iné dôvody (kvalita, služba, dlhodobý obchodný vzťah, úverová bonita atď.) neopodstatňujú odlišné 
rozhodnutie. V týchto prípadoch sa zdokumentujú rozhodnutia bez toho, aby sa tretím stranám 
umožnilo odvodiť nároky z tejto žaloby. 

Festo pripisuje dôležitosť zásade, že vždy, keď je to možné, majú  jeho obchodní partneri začleniť poži-
adavky tohto kódexu správania do svojich zmluvných dohôd, najmä s dodávateľmi, ale aj so zákazníkmi 
a/alebo inými tretími stranami. 

2.9 Nariadenia týkajúce sa zahraničného obchodu, kontroly vývozu a ciel  

Festo dodržiava všetky predpisy týkajúce sa zahraničného obchodu, embárg, ciel a kontroly terorizmu, 
ako aj súvisiace predpisy týkajúce sa platobných procesov, ktoré sú uplatniteľné v rôznych krajinách, v 
ktorých podniká. Festo to očakáva aj od svojich obchodných partnerov.  

3. Záverečné vyhlásenie 

Festo očakáva, že všetci jeho obchodní partneri budú rešpektovať hodnoty vyjadrené v tomto kódexe 
správania, vezmú ich na vedomie pri obchodných rokovaniach a zabezpečia, aby boli v súlade s týmito 
pravidlami. Porušenia a podnecovanie k porušovaniu nebudú tolerované a vedú k primeraným právnym 
opatreniam s využitím všetkých dostupných právnych prostriedkov vrátane ukončenia obchodného 
vzťahu. 

Akékoľvek porušenie tohto kódexu správania môžete nahlásiť mailom na compliance@festo.com 
a/alebo pomocou oficiálnej webovej stránky Festo www.festo.com/group. 

 


